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ABSTRACT

The relevance of the study is to clarify the psycholinguistic potential of the «caps»
of «Kino-Gazeta» (1928-1932), which will allow not only to expand the range of
knowledge about the specific use of verbal and paralinguistic means of designing
«caps» of a particular historical period, which, having an ideological color, outlined the
vectors of forming public opinion, but also to reveal the peculiarities of the influence
of the aforementioned means of design of «caps» on a specific audience. The purpose
of the study was to find out the psycholinguistic potential of the «caps» of «Kino-
Gazeta» (1928-1932).

To achieve this goal the following methods were used: analysis, synthesis, descriptive,
comparative, method of quantitative-qualitative analysis, epistemic-perceptual,
method of epistemic intent-analysis, experiment. The research methodology was to
select incentive material according to the criterion of having the maximum number of
paralinguistic means of designing «caps» in accordance with the specifics inherent in
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each year of issue of the aforementioned newspaper, and conducting an experiment,
during which 29 participants of the experiment, higher education graduates by
specialty «Journalists», had to complete seven tasks. The use of the epistemic-
perceptual method (working name) allowed the participants of the experiment, who
had a general background knowledge of the episteme of the late 20’s — early 30’s of
the twentieth century, assuming the position of the recipient at the time, to assume
the specific influence of «caps» on him. The use of epistemic intent-analysis allowed
the participants of the experiment, taking into account the episteme of a specific
period (late 20’s — early 30’s of the twentieth century), to make assumptions about
the intents of using different font sizes, decorative elements, non-standard recording
of words in the «caps» of «Kino-gazeta» of the aforementioned period.

Conclusion. Thus, the large volume of caps, their saturation with paralinguistic
means of complication, complicating perception, do not motivate the participants
of the experiment to thoroughly familiarize themselves with the contents of «caps».
As a result of the experiment, it was found out that the psycholinguistic potential
of the «Kino-gazeta» «hats» (1928-1932) arises from the interaction of verbal and
paralinguistic means of hat design, which, by creating new meanings, give rise to
different variants of perception and interpretation.

Key words: «cap», «Kino-gazeta», experiment, paralinguistic means of design.

Bctyn

AxmyanvHicms  Hauwio2o 00CAi0NCeHHs: 3yMOBJIEHA BIACYTHICTIO
HAyKOBUX POOIT 13 BHIE3a3HAYCHOI TeMHM W HEOOXiIHICTIO 3’sICyBaHHA
MICUXOJIIHIBICTUYHOTO MOTeHIiany «manok» «Kino-razetu» (1928-1932),
10 JI03BOJIMTH HE TIABKU PO3IIMPUTH CIEKTP 3HaHb IOJO0 CHeuupiku
BUKOPHUCTaHHSI BepOaJIbHUX Ta MapaJliHTBICTUYHUX 3aC00iB O(OPMIICHHS
«IIAMOK» KOHKPETHOTO ICTOPUYHOTO Nepiofy, SKi, MAlOud iJ€OJIOTidHe
3a0apBJICHHS, OKPECIIOBAJIA  BEKTOpU  (QOPMYBaHHS  TPOMAJICHKOI
OYMKH, a W ONpPUSBHUTH MEXaHI3MH BIUIMBY BHIIE3raJIaHUX 3aco0iB
O0(pOpMIJICHHSI «IIANOK» Ha KOHKPETHY aylWTOpPil0, BUSBUTH JOAATKOBI
CMHUCITH, SKI BUHUKAIOTH IIIJI Yac CHPUHHATTS «XyIJOXHIX 3aco0iB
odopmitenns» (I'nari, 1981: 92). HeoOxinHO 3a3HAUMTH, IO I HAYKOBA
poboTa € JIOTIYHUM MPOMOBKEHHSAM Hamoi crarti (Xomom, 2019), y
SKI TPEACTaBICHO TEOPETUYHMH MaTepian 1momo «marok» «Kino-
razetu» (1928-1932).

Oena0 nimepamypu i nonepeonix 00CHIONHCEeHb 3 00panoi memu.
HayxkoBui y cBoiXx poOoTax mepeBakHO MPHUALUIN yBary JOCHIKECHHIO
¢byHKIid 3aromoBkiB raseTHux TekcTiB (Kakmam, 2015; Mukurtie &
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[Tompyra, 2010; Muxaiinenko, 2013; Jleonosa, 2013), TiIymaueHHIO
cemaHTHKU 3arojoBkiB (Mukurtie & Ilompyra, 2010), BHCBiITIEHHIO
ixuix TuniB (Muxaitnenko, 2013), xnacudikamism (CizoBa, 2014),
JIHTBICTUYHOMY acCleKTy BuBYeHHS 3aronoBkiB (I'aBpumioBa, 2006;
IBkoBa, 2015; Jleonosa, 2013; Ilepaeituyk & CamoBuuk-Uyusara, 2014)
ta crnenudinl ixHporo crpuitHaTTa (['aBpmiosa, 2006; bumak, 2013),
napaiiareictuaHoro odopmieHHs (Jleonosa, 2013).

HaykoBmi Takox mnpuainuian ysary mpudTtoBoMy o(OpMIEHHIO
«manok» Ta ix kommno3umii (bembman, 1949), 3anpononyBanu
knacudikamii «mamnok» (Ywmuukuna, 1966; IlomoB & [D'ypeBuu, 1967,
Crapob6araros, 1958; IBanos, 2000).

BrumB  3arooBKiB  Ha CHOPUHHATTA TEKCTY JOCHIIKYIOTh 3a
kopaoHoM (Brooks et al., 1983; Hartley & Trueman, 1983; Lemari€,
Lorch & Péry-Woodley, 2012; Kozminsky, 1977; Lorch & Lorch,
1996; Lorch et al., 2001). VYBara gociiIHUKIB NPUIUIIETHCS U npolnemi
iHpopmaniiaux ¢yHkuiii 3aronoskiB (Lorch, Lemari¢é & Grant, 2011).
Takox BHBYAETHCS BIUIMB 3aroJIOBKIB Ha cTparerii oOpoOKH TEKCTiB,
e(eKTUBHICTb CHPUMHATTSA 3aroJIoBKiB Ta ix po3yMiHHsA (Sanchez,
Lorch & Lorch, 2001; Schwarz, & Flammer, 1981; Spyridakis, &
Standal, 1986).

06°ckmom  Oocnioxcennss € «wankw», posMimeHi B «KiHo-
razeti» (1928-1932), npeomemom Oocniddcents — TICUXONIHTBICTUIHHMA
noreHmian «manok» «Kino-razerm» (1928-1932). Mema oocnioscenns —
3’sICyBaTH IICUXOJIIHTBICTUYHUHA IIOTEHII AT «IIAIIOK» «Kino-

razetn» (1928-1932).

MeToau Ta MeToAUKU [OCNiOMKEeHHSA

AHasi3 1 CHHTEe3, BUKOPHUCTaHI MiJ] 4ac OIMpalloBaHHS PE3yJbTaTiB
eKCIIEPUMEHTY, Jald MOXJIUBICTb CTBOPUTH IUIICHY KapTUHY IIOJ0
cneun(iku  CIOPUMHATTS  «IIAMOK»  yYaCHUKAMHU  EKCIEPUMEHTY.
[opiBHSUIBHUI METON JO3BOJIMB BHSIBUTH PO30DKHOCTI B CHPUHHSATTI
3alpPONIOHOBAHOTO CTUMYJIBHOTO Marepiaixy. ONmUCOBUH METOA JIOTIOMIT
3adikcyBaTd BClO 1H(MOpMaIlito, HEOOXiMHY I PO3KPUTTS 3asBICHOT
HaMH TeMH JTOCTI/DKCHHS. 3aBIsSKH METOJOBI KUIbKICHO-SIKICHOTO aHaji3zy
BAAJIOCST OTpUMATU pe3yabTaTH poOOTH YYACHMUKIB EKCIIEPUMEHTY 3i
CTUMYJBHUM MarepiajioM Ta 3pOOMTH BUCHOBKM W00 creuu@iku Horo
CIIPUMHATTSL.
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Cepen meToniB, sKi ICHYIOTh HHHI ¥ JO3BOJIAIOTH 3/1HCHIOBATH
eKCIIEPUMEHTANbHY TMPOIEAypy, 3BEpTAOYHCh, 3 OJHOTO OOKYy, 10
CHUCTEMHU 3HaHb IEBHOI ICTOPUYHOI enoxu (emicTeMH), 3 1HIIOro OOKY,
JI0 aHali3y CHPUHHATTS 3raJaHoi CUCTeMH y (hopMi MHUCEMHOTO TEKCTY,
MH HE 3HAHINIM THX METOIIB, K1 O 3aJ0BOJILHWIM HAI JOCIIIHUILKHAR
3anmuT. Came TOMYy MJii OTPUMAaHHSA PE3yJIbTaTiB EKCIEPUMEHTY Oyio
3allpOIIOHOBAHO JBa OPUTIHAIBHI METOAU: eMiCTEMHO-NEePIEeNTUBHUN
METOJ M emiCTEMHHI 1HTEHT-aHai3.

BukopucTtaHHs ~ €MICTEMHO-TICPIENTHBHOTO  MeToay  (Ha3By
3allpOIIOHOBAHO HAaMH) JIO3BOJIMJIO YYAaCHUKAM EKCIIEPUMEHTY, SKi
Majau 3arajbHi (OHOBI 3HAaHHA MPO emicTeMy KiHI 20-X — ToYaTKy
30-x pokiB XX CTONITTS ¥ yABWIM cebe TOrOYaCHHMH pEIHII€HTaMH,
MOPUITYCTUTH CHEeU(iKy BIUIUBY «IIAOK» HAa HHUX. BHUKOpPHCTaHHA
eMICTEMHOI0 1HTEHT-aHali3y (Ha3By 3alpolOHOBAHO HAMH) JI03BOJIUIIO
YYaCHUKaM €KCHEpPUMEHTY 3 YpaxXyBaHHSM €MICTEMH KOHKPETHOTO
nepiogy (kiHenpb 20-x — mouyatok 30-x pokiB XX CTONITTS) 3poOUTH
MPUITYIICHHS MIOA0 1HTEHII BUKOPUCTAHHS MapaJliHTBICTUYHHUX 3aCO0iB
odopmiteHHs «manok» «KiHo-razeTu» BHINE3a3HAYCHOTO Tepiony. MeTon
€KCIIEPUMEHTY [I03BOJIMB 3’SICYyBaTH CIEUU(PIKY CIPUUHSATTS CydacHOIO
MOJIOJIII0 3aIIPOIIOHOBAHOTO CTHUMYJIBHOTO Marepiaiy.

Memoouka oocniodcenns. 3a tBepmkeHHsIM O.0. JleoHTheBa,

«aKm CHIIKY8AHHS, HE3ANeNCHO 8I0 MO020, U € BOHO (DOPMATLHUM
abo HehopMATLHUM, 3HAKOBUM AOO CMUCTIOBUM MOWL0, MAE OOHAKOBY
U npu  YyvboMy Oyoce CKIAOHY NCUXOMIHEGICMUYHY — CHPYKIYDY»
(JIeontnen, 1974: 31).

Y4eHuil HaroJjomrye Ha TOMY, IO CIIUJIKYBaHHS TMOYHHAETHCS 3
BUHUKHEHHS «KOMYHIKAQTHBHOI 1HTEHIII» 1 BIAMOBIIHO 3 SBISETHCS
«KOMYHIKaTHBHE 3aBlaHHs» (TaM caMmo), sKe HEOOXiJIHO BHKOHATH.
VY 3B’A3Ky 3 BMILE3a3HAUEHUM, Ha Hally AYMKY, (axiBli, SKi TOTYBaJH
no npyky «Kino-razery» (1928-1932), crBoproroun Ta odopMITIOr0YN
«IIANKWy», i1 9ac BUPOOHUYOTO MPOLIECYy HAMATaJUCs BPAaXyBaTH LiIbOBY
ayIuTOPI0 BUIAHHS, OTO THUI, MPOOJIEMHO-TEMAaTHYHI OPIEHTUPH Ta3eTH,
SK1 BiAMOBiAaM MeTi ii PyHKITIOHYBaHHS, a TAaKOXK TMOJITHYHI TEHACHIII,
OpUTAaMaHHI TOTOYAaCHOMY JMCKYpPCOBI, cHenudiky OQOpMIIEHHS Tra3er
TOro mepioay. BukopuctoByroun BepOasibHI Ta MapajiHTBICTHYHI 3aco0H
oopMIIeHHST «IIamoKky, (axiBIli, Ha HAITy yMKY, MaJd HaMip HE TUIbKH
MPUBEPHYTH YyBary YWTadiB 70 «IIAMOK», 1HTEHCH(]IKyBaTH Mpolec ix
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CHPUUHATTS, a i 3aBASKH TBOPUYOMY MIAXOAY A0 O(OPMIIECHHS CTBOPUTHU
nomatkoBi cMuciu. Ilporec MmosiBU HOBUX 3HA4€Hb, SIKI BHHHUKAIOTH Yy
pe3ynbTari TBOp4oro odopmieHHs rpadidHuX 3aco0iB, a TAaKOX «TBOPUY
B3a€MOJIII0 3 MarepiajlaMu, MK c000¥0, 13 YHTAIBKOIO ayJAMTOPIEI0 TOIIIO,
sgKa Hamae iM MOXKIMBICTH O3HAYaTH OlbIe, HiK BOHH 300pa)aroThy,
nmumie [ T'ratiB (1980: 101). ABTOp, MPOMOHYIOYH CXEMY BUHUKHCHHS
XyAOKHBOTO 3aco0y odopmiieHHs («A-opuriHai (HamanboBaHa OyKBa) —
A-mpudpt — A-rpadiunuii 3HaK (BiZOMTOK wmIpudTa) — A-XYIOKHIH
3aci0, «oOpasz-zmeranby»), 3a3Hayae, M0 «XYIOXKHI 3ac00M O(pOpMIICHHS
repea TOSBOK B Ta3eTHOMY HOMEpPI CTBOPIOIOTBCS B TBOPUIM  ysBI
opopmmoBauiBy (I'mariB, 1981: 91). Ha nHamry mymKy, Takuii mporec
KoayBaHHS iH(oOpMalii JeTepMiHY€TbCS CBITOIISAIOM BUIIE3ralaHuX
¢axiBuiB, KUK CcGHOPMYBABCS 3aBASKH B3aeMOIii Oararbox (axTopis,
30KpeMa W y pe3yibTaTi BIUIMBY ICTOPHUYHOIO Mepioxy. Y KOHTEKCTI
oOpaHoi HamMM TemH HAeThCsA mpo KiHemb 20-x 1 modatok 30-x pokiB
XX cr. [Ipunyckaemo, 1o peHUIiEHTH, AKi € TMPeACTaBHUKAMHU OIHIET
emiCTeMH, MaroTh CXOXKI «mojis 3HaueHb» (JIeonTheB, 1974), mo, Ha
HAIlly JYyMKY, JO3BOJHUTH MiHIMI3yBaTu NpoOJIEeMH MiJ 4yac JEKOAYyBaHHS
3aKO/I0BaHOI B «Ilamkax» 1H@opmauii i COpUWHATH X TaKUM YHUHOM,
100 3MICT Ta 3aco0u 0hOPMIIEHHS «IIarmok», oOpaHi (axiBIsIMU (aBTOPH
Ta 0(hOpMITIOBaYl «IIIAIIOK»), MPEICTABHUKAMH ITi€1 K CMICTEMH, TOCATIN
MOCTaBJICHOT METH. Y 3B’S3Ky 3 TUM, IO 4epe3 HHU3KYy 00’ €KTUBHUX
MPUYMH HE MOXKEMO 3’sICYBaTH TICUXOJIIHTBICTUYHUN MOTEHINAN «IIAIOK»
13 «Kino-razetn» (1928-1932), 3anpomoHyBaBmIM iX SK CTHUMYJIbHUN
Marepiajl  peruIieHTaM  BHIIE3raJaHoro  ICTOPUYHOTO  IEpiony,
YYaCHUKAMU €KCIIEPUMEHTY CTajld MpPEeJCTaBHUKM 1HIIOI eMiCTeMH —
3100yBayl BUIIOT OCBITH 3a cHemianbHICTIO «OKypHamicTukay, sKi MaroTh
¢oHOBI 3HaHHS Tpo icTopito Ykpainu, 30kpema 20-30 poxu XX crT.

Bubipka
29 yuacHukam ekcrepumenty (17 pokiB — 11 pecnoHAeHTIB,
18 pokiB — 18 pecnoHmeHTiB, XiHOoua CcTaTh — 27 PECIOH/EHTIB,
4oJoBiYa CTaTh — 2 PECHOHJEHTH), SKi 37400yBalOTh OCBITY 3a

cnenianbHicTIO «OKypHanmicTuka», OyJa0 3alpONOHOBAHO S5 «IIAMOK»
i3 razetn «Kino-razera» 3a 1928 (1 «mamkay), 1929 (1 «mankay),
1930 (2 «mankwuy), 1931 (1 «manka») poxku. Bouu Oynu BimiOpani 3a
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TaKUM KPUTEPIEM — HASBHICTh MaKCHMMAJIbHOI KUIBKOCTI (3BHYAiiHO, 3
ypaxyBaHHSM crienu(iku 0o(pOpPMICHHS «IIAroK», MPUTAMAHHOI KOKHOMY
POKY BHITYCKY BHUIIE3ra/IaHOl Ta3eTH) MapaTiHrBICTUYHUX 3aCO0iB.

Mpoueaypa eKcnepumeHTy

Ockinbku 'y Qongax 016mioreku Oyno juiie aBa Bumycku (Ne 1,
Ne 3) «Kino-razetn» 3a 1932 pik 1 «wankuw» y HUX Oyld OILIAJHO
obopmiieHl, MM IX HE 3ampoNOHyBadd IS aHami3y Y4YacCHUKAM
excriepuMmenTy. 13 «Kino-razetm» 3a 1930 pik 3amponoHyBaiu JBi LIANKH,
y SKUX OKPECJICHO KPU30BY CHUTYaIlif0, II00 MOPIBHATH OCOOIMBOCTI iX
CHpUHHATTA penumieHTamMu (auB. (oroimocTpamnii 1-5 mami).

YV «mammi» Ne 1 (Ilix JeHIHCBKMM NpPamopoM KOMIHTEPHY
BIiepen. .., 1928), po3mimeniit y «Kino-razeti» 3a 1928 pik y uerBepTomy
HOMEpl Ha Jpyrid cropiHIi, € votupu pedeHHs. [lepuie peueHHS
po3TalioBaHe Ha JBOX psakax y (opMmi MEepeBepHYTOi Mipamiau, BOHO
BUJIIJIEHE XKUPHUM HAaKpECJICHHSM, OpOpMIICHE 3aroJIOBHUMH JITEpaMH.
[HO TpW pedeHHs, [0 MarOTh OKJIWYHY IHTOHAIIO, PO3TAIIOBAHO
Ha TPETHOMY ¥ UYETBEPTOMY pSAKAaX, YETBEPTUH DSIOK BUPIBHSIHO IO
npaBoMy Oolli, 1Mo JiBoMy Oomi ¢opma po3TallyBaHHS PSAJKIB Haraaye
nepeBepHyTy mipaminy. Tpu pedeHHs 0hOPMIICHO MEPIIOI 3aroJIOBHOIO
JITEPOI0 Ta PSIIKOBUMHU JITEPAMH.

M4 AEHIHCbKHM TPATIOPOM KOMIHTEPHY |
210 CBITOBOTO 2OBTHS.

3miunimo ocHoBy couisniamy! Bnepen, 3a inay
kpainu! binbwe Byrinas, Hadru, meraay i ma

®oroimocrpanisa 1. «llankay 3 «Kino-eazemuy» 1928 poky

VYV «wmanmi» Ne 2 (Kypkynmi, Hemaui, OIOpOKpaTH W CIyXHHKH...,
1929), posmimenii y «Kino-razeri» 3a 1929 pik y HOMepax
JIEB’ SITHAIATOMY-/IBAIIITOMY Ha TI'ATId CTOPIHI, € OJHE pEeYeHHS.
«Illanky», y34Ty B Janku, oOpMIICHO OJJHUM PEUYCHHSIM Ha JBOX PsIJIKaX
y ¢opmi nepeBepHyTOi mipamian. O6a0iy Ipyroro psjKa po3TalioBaHO IO
JIBI TOPU3OHTAJIBHI JIiHIT. YCi ciioBa 0)OPMIIEHO 3arOJIOBHUMH JIITEPAMH.
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—_— : B

POKPATU 1 CNYIKHUKM PEMIMI—
L BOPOT'U COLISIITIBMY* = |

®oroimocrpaunis 2. «lllankay 3 «Kino-eazemu» 1929 poxy

YV «wmammi» Ne 3 (IIpomeinmisn  KuiBcbkoi kiHO(haOpukw.. .,
1930), po3mimeHiit y «Kino-razeti» 3a 1930 pik y moctomy HOMepi Ha
TPETil CTOPIHIlI, € YOTUPU PEYEHHS, PO3TAIIOBaHI Ha OKPEMHUX pPsIKaX.
Jpyruii, TpeTiid, 4eTBEpTUH pPSAIKA MaIOTh (OpPMY 3BHYANHOT MipaMiiu.
[lepmii Tpu psAKu 3HAXOASATHCS B OOpaMiieHHI (MpaBopyd Ta JIIBOPYY
pPO3TAIIOBAaHO BEPTUKAIBHI JIiHII, Ha SKUX 3HAXOJSATHCS TOPHU3OHTAJIBHI
niHii). Yci pedeHHs BUIAUICHO >KUPHUM HakpecieHHsM. [lepmie pedeHHs
OKIIMYHE, Y JOPYroMy pPEYEHHI CIOBO «TUIBKM» HAMHMCAHO 3aroJIOBHUMU
JiTepaMH, CIIOBO «XYJOXHIX» 1 YaCTHHA CJIOBa «KYJIBTYp» O(OpPMIIEHO
npoboMm, onHak Oe3 JiHI MK HUMH, IUGpu o(OpMIIEHO Yy KBaapaTi.
OcTaHHE OKJIMYHE PEYCHHS OPOPMIICHO 3ar0JIOBHUMHU JITEPaAMH.

®otoimoctpauis 3. «lllanka» 3 «Kino-eazemu» 1930 poxy

VYV «mammi» Ne 4 (Kimo wa cemo! Temmm Ta sikicHi..., 1930),
po3mimieHiii y «Kino-razeri» 3a 1930 pik y mricTHaausToMy HOMepi Ha
JpyTii CTOpiHII, € Tpu peueHHs. [lepine oknuYHe pedeHHs, MiAKpecIcHe
JIHIEIO, PO3MIMICHO TMpaBopyd. Y JpyroMy pEUYeHHI € TpH ClIoBa
«TEeMIMN», «SIKICHI», «HE3aJ0BIIbHI», 0(OPMIIEH] 3aroJOBHUMHM JIiTEpaMu
Ta MiAKpecieHl JiHIAMU. Tpere OKIMYHE pPEeYeHHS OQPOPMIIEHO TaKUM
YMHOM: BiJl JIEKCEMHU «HETAalHO» PO3XOIATHCS JBa PSIKU. Tpu peucHHS
BHJIUICHO XUPHUM HAKpPECJICHHSIM, 0OPMIIEHO PI3HUMH IpudTamu.

VY «manmi» Ne 5 (Bitaemo HenmepeMOXHOTO B 0OSIX BapTOBOIO...,
1931), posmimieniit y «Kino-razeti» 3a 1931 pik y m’sitomy HOMepi Ha
MepuIii  CTOpiHII, € JBa peueHHs, PO3MIillleHI Ha II'ATH psakax. Tpu
pAAKH OQOPMIICHO PI3HMMHU WIpU(TaMU PI3HUX PO3MIpiB, Ba OCTaHHI
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psanku 0pOPMIICHO OJHUM MIPUPTOM. YCIO «IIANKy» OPOPMIICHO KUPHUM
HakpecleHHAM. YacTuHy Ipyroro psijaka mikpecieHo. TpeTiid psaok 3
000x OOKiB 00OpamiIeHO JBOMA TMOABIMHUMH KUPHUMHU TOPU3OHTAITHLHIMHU
minismu. OctanHi aBa psiaku (nurara CraniHa) po3MIIIEHO MPaBOpyY.

i i
roBopeHicTe no
r:aﬂgnirncaimm # noB

Doroimoctpaunisa 4. «lllankay 3 «Kino-eazemuy 1930 poxy

[lpunyckaemo, 1m0 B «Iankax» pi3HI NapaliHrBICTHYHI 3aco0Hu
oopmiieHHs1 Oy BUKOPUCTaHI JJIsl IPUBEPHEHHS YBaru PelUII€HTIB TOTO
Yacy, BIUIMBy Ha HHMX 3a JIOTIOMOTOI0 YBHPA3HEHHS KOHTCHTY, HaJaHHIO
HOMY eKCIIPECHUBHOCTI, @ TaKOX Ul CTBOPEHHS JOJAaTKOBUX CMUCIIIB.

60ax
iTaeM0 HeOepemMOHOro E __
' :ln-ru COUIANI THY4HY_KOPRO' 18 - POEITHKYO-LENAHCH: Y YEPBOHY APMIHD

: v —
: i 2 reHepanbHy nNiHilo NapTil =
313 PIHHH“'EIO. ﬁﬂl:?i:f: 3.,,.. gI:--:u aesani s me :nugﬁlﬁn*
:gn;n:up KpoRY & cspcel ne G850 = i s

dotoimoctpanis 5. «llanxka» 3 «Kino-eazemu» 1931 poxy

JUis miaTBepIKEHHST UM CIIPOCTYBAHHS HAIIOTO MPUITYIIECHHS Oyiio
IIPOBEJCHO TI'PyNOBUN JabopaTropHuil excrnepuMeHT. KoxHOMy ydacHHKY
eKCIIEpUMEHTY OyJI0 3alpollOHOBAaHO AHKETy. YYAaCHUKU EKCIEPUMEHTY
NOBHHHI Oyl BUKOHATW 3aBJaHHS W BIANOBICTH Ha 3anuTaHHsA. Yac
BUKOHAHHS 3aBlaHb 1 (pikcarlis BiAMOBIJAEH Ha 3amUTaHHSI OOMEXKYBaBCS
45 XBUIMHAMU. YUYaCHUKH, 3HAXOAAYUCh B OJIHIN ayqUTOpii, BUKOHYBAJIH
ciM 3aBIaHb 1 BIQNOBIJaJIM Ha 3alUTaHHS. Pe3ynpratd eKCIEepUMEHTY
3a3HAauEHO HWXKYE.

Pe3ynbrati Ta AMUCKYCIi

Jliss BUKOHaHHS TEPIIOrO 3aBJaHHS YyYaCHHKAM CKCIIEPUMEHTY
HEoOXiTHO Oyno BKa3aTH, siKa «IIANKa» HAWOIIbIIe MPUBEPHYNA IXHIO
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yBary, i mosicHuTH 4omy. Ilim gac ompartoBaHHS aHKET OyJio 3’sSCOBaHO,
mo «mankay Ne 1 mpuBepHyna yBary 41,4% (n=12) pecrnoHIeHTIB,
«mankay Ne 2 — 17,3% (n=5) oOctexxyBanux, «manka» Ne 3 — 10,3%
(n=3) pecnonnenTiB, «wanka» Ne 4 — 17,3% (n=5) oOcTexyBaHuUX,
«mankay Ne 5 — 13,7% (n=4) pecnoHaeHTIB. 3a3HauuMoO, IO
M dYac MiAPaxXyHKYy MOXIHWBA TMOXHOKAa, OCKUIBKH  pe3yJIbTaTH
3aikcoBaHO 0€3 COTHX.

Y CBOiX BIANOBIAAX yYaCHUKH  EKCHEPUMEHTY  3a3Ha4YMIN
TI €JIEeMEHTH «IIAalloK», WI0 MpHUBEpHYIW ixHIO yBary. Kpim
NapajiHrBICTUYHUX 3aco0iB, $KI 3a3Ha4€HO OUIBIIICTIO YYaCHUKIB
TOCHTIDKEHHs, Oynu  Jeski  JIeKCeMH  («IiJ  3arpo30l0  3pUBYY»,
«BITAEMO HEMEPEMOKHOTO B 004X», «HEMEPEeMOXHUI», «BIEpen 3a
IHIyCTpiali3aIiio KpaiHW», «HEMOCTIMHICThY, «HAWyMNepTilli BOPOTHY,
«JICHIHCBKHU TIPAIiopy», <«3MIIHIMOY», «BIEpe», «OUIbIIe»), iIHTOHAIlTHEe
odopmiienHs: peueHb. llle Oymo BuaieHO Taki (hakTOpu MPHUBEPHEHHS
yBary, siK Jerkictb cupuiHsTTa (3,4%, n=1), eMOLIHMI 3apsa] «IaKu»
(mupicts moBimomiieHHs — 3,4%, n=1).

Otxe, «manka» Ne 1 mnpuepnyna yBary 41,4% (n=12)
pecrioHneHTiB, a «manka» Ne 3 — 10,3% (n=3), mo 3yMOBICHO
MPOCTOTOK0  OoopMiieHHs «manku» Ne 1 1 HasBHICTIO 0araTbox
MapajJiHrBICTHYHUX 3aco0iB y «mammi» Ne 3, mo, Ha Hamry IyMKY,
HE Copusitoud (OKYyCyBaHHIO yBarM Ha 3MICTI, BUMAarae JJOKJIaJaHHS
JIOMaTKOBUX 3YCWJIb JUISL CHPUHHSTTS «IIAnKu». 3a pe3yJbraTaMu
EKCIIEPUMEHTY, MiHIMaJIbHE BUKOPHUCTAHHS MapajiHIBICTUYHUX 3ac00iB
odopMIICHHSI TIPUBEPTAE YyBary OLIBIIOCTI YYaCHHKIB EKCIICPUMEHTY.
[IpukmeTHuUM € Te, 1O 3aroyioBHi Jitepu cranmu g 41,4% (n=12)
PECIOH/IEHTIB OCHOBHUM (DaKTOpOM MPUBEPHEHHS yBaru.

[ling Wac BUKOHAHHS JAPYTrOTO 3aBIAHHS YYaCHUKHA EKCHEPUMEHTY
MOBUHHI OynM BKa3aTh «IIANKy», 110 HaliMEeHIe MpUBEpHYyJa yBary,
1 mosicHuTd 4domy. byno oTpumaHo Taki pe3ynbraru: «mamka»y Ne 1 —
10,3% (n=3), «manka» No 2 — 24,1% (n=7), «wanka» Ne 3 — 38%
(n=11), «manka» Ne 4 — 10,3% (n=3), «manka» Ne 5 — 17,3% (n=5).
Cepen npUyYMH TAKOTO CHPUMHSTTS «IIANOK» Oyl0 3a3HAYEHO MEPEBAKHO
napajiHrBicTuuHi 3acobu odopmienns. Kpim Hux, iHmmMu (akropamu
CTaJIM HELIKaBUH 3MICT, BEJIMKHUI 00CST; CYMHIB 1 HEJOBIpa, 1110 BUHUKIIN
i Yac COpUHHATTA cTUMYJbHOro marepiaiy (3,4%, n=1).

Orxe, «wanka» Ne 3 Haiimenmie npuBepHyna ysary 38% (n=11)
00CTe)KyBaHUX, fAKI 3a3HAUWIM TaKi NPUYMHU: HEIikaBa iH(popMaIlis,
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BEIIMKUN PO3MIp, BaXKKE CHPHHHATTS Yepe3 HasBHICTh mUdp, mpudToBe
opopmrnenns. Ha wHamry nymKky, cnpuiiHATTS iH(poOpMamii sIK HEIiKaBoi
3yMOBJICHO HE TUTbKU O(GOPMIICHHSM Ili€l «IIANKW», aje i HeraTUBHO
3apsiPKEHIM KOHTEHTOM, 30KpeMa OKPECJICHHSM KPH30BOI CHUTYAIIi.

3a pesynpraTaMu eKCIIEPUMEHTY, HACHYCHICTh «mmamkm» No 3
MapaJiHTBICTUYHUMH 3aco0amMu oOpMIICHHS HE CHpHsUIa MPUBEPHEHHIO
yBaru OUTBIIOCTI YYaCHUKIB €KCIIEPUMEHTY.

Jlns BUKOHAHHA TPETHOTO 3aBJaHHS YYAaCHUKH EKCIEPUMEHTY
MOBHHHI OyM 3a3HAYUTH CTYIMiHb JIETKOCTI a00 BaKKOCTI CHPUNHHATTA
3aMpOMOHOBAHUX «IIAMOK». AHali3 BIANOBICH pECIOHACHTIB JaB
MOKJIUBICTh OTPUMATH TaKi pe3yJbTaTH:

[MManka Ne 1 — gyxe nerko (31%, n=9), nerko (41,4%, n=12), Hisx
(17,3%, n=5), morano (10,3%, n=3), nyxe noraHo (peaxiuii BiACyTHI).

[[Tanka Ne 2 — nyxe nerko (44,9%, n=13), nerko (48,3%, n=14),
Hisik (3,4%, n=1), morano (peakii BiACyTHi), ayxe morano (3,4%, n=1).

[Maka Ne 3 — myxe nerko (7%, n=2), nerko (27,6%, n=8), HigK
(27,6%, n=8), morano (24,1%, n=7), nyxe noraHo (13,7%, n=4).

[ITarka Ne 4 — myxe nerko (3,4%, n=1), nerko (41,4%, n=12), Higx
(27,6%, n=8), morano (27,6%, n=8), nyxe moraHo (peaxiiii BiJCyTHi).

[IMamka Ne 5 — myxe nerxko (17,3%, n=5), nerko (27,6%, n=8),
HisiK (27,6%, n=8), morano (24,1%, n=7), ayxe noraHo (3,4%, n=1).

Orxe, «manky» Ne 2 ngyxe nerxko crnpuiiasan 44,9% (n=13)
obcrexxyBanux, Jerko — 48,3% (n=14). Ha namy mymKy, 1me 3yMOBJIEHO
ii HeBemukuM oOcsroM (1 pedeHHS PO3MIMIEHO HA JBOX PSJIKAaX) Ta
O0(OpPMIICHHSIM 3aroJIOBHUMH JIITEPaMH.

«anky» Ne 3 morano cnpwuitasro 24,1% (n=7) oOCTeKyBaHUMH,
nyxe mnoraHo — 13,7% (n=4). Ha Hamy nayMmKy, L€ 3yMOBIEHO
HasBHICTIO PI3HOrO po3Mipy WPUPTIB, PpPI3HOMAHITHUX EJIEMEHTIB
(uncpu, opopmieHHs uupp y KBajpaTax, 3alHC CIIB SIK YHCEIbHUKA
Ta 3HAMEHHHKA, BUKOPHUCTAaHHS B CEpEAMHI PEUYEHHs CJIOBAa, 3alKUCaHOTO
3aroJIOBHUMH JIiITEpaMu 1Opyd 13 nuppamu, y34TUMH Yy KBajpar,
HasBHICTIO 3 000X OOKiB oOpamiyieHHS y (opMmi BEpTHKAJIbHHUX JIIHIA 13
JIBOMa TOPH3OHTAILHUMU JIIHISIMH, 110, HA HAIly JyMKY, CTBOPIOIOTH
BpaOXEHHS OOMEXKEHOr0o TMpPOCTOpY ¥ TaKUM YHHOM IiJICUIIOIOTH
HEraTMBHY TOHAJIbHICTh KOHTEHTY IIAIKH).

Bukonyroun uemeepme 3a60aHHs, YYACHUKH  EKCIEPUMEHTY
NOBUHHI OynM OOBECTH B 3allPOIIOHOBAHUX «IIAKax» Ti €JIEMEHTH, SKi
YCKJIQTHIOKOTh CIPUUAHSATTS YYaCHUKIB €KCIICPUMEHTY.
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VYei 41,4% (n=12) pecnoHACHTIB 3a3HAYMIIN JIEKCEMH SIK OCHOBHY
MPUYMHY YCKJIAIHEHHS CHPUUHATTS «mankm» No 1.

Y npyrii «manmi» 41,4% (n=12) pecnoHAEHTIB TeX 00Benu
nekcemu, jume 7% (n=2) — 3BepHynu yBary Ha odopmieHHs. Lle
3yMOBJICHO, Ha Hally JyMKY, TUM, IO YYaCHUKH EKCIIEpUMEHTy abo He
3HAIOTh JIEKCUYHOTO 3HAYEHHs CIiB, a00 HE CIPUIIMaIOTh HEHOPMATHBHE
HamMCaHHS CJiB, a00 y 3B’A3Ky 3 JIEKOMYHI3alli€l0 Ta 3HAHHSIMH,
OTPUMaHUMH B IIKOJI IIOJO0 KOHKPETHOTO ICTOPUYHOIO MEpiofy, iX He
CIIPUKAMAIOTh.

Y rpetit «wmanmi» 79,3% (n=23) o00cTexyBaHUX BHU3HAYMIN
Taki €JIeMEHTH, SKI YCKIAIHIOIOTh CIPUUHATTA: BUKOPUCTAHHS IUGP
(48,3%, n=14), HamucaHHS ApoOOM CIIOBa «XYOOXKHIX» 1 YaCTUHU
cioBa «KyneTyp» (27,6%, n=8), nekcema «mpombinmsie» (13,7%,
n=4), «upomdpinmisiH KuiBcbkoi kiHO(GAOpUKH Mia 3arpo300 3pUBY»
(3,4%, n=1), cnoBocmonyueHHs «pimrydoro 3namy» (3,4%, n=1), ciosa
«K1HOQaOpUKM», «31amy», «cuiioo» (3,4%, n=1), BIACTaHb MIXK pAIKaMu
(3,4%, n=1), yca «manka» (3,4%, n=1).

OCKUTBKM OAMH YYaCHUK EKCIEPUMEHTY MaB MpPaBO BU3HAUUTH
JeKiTbKa  €JIEMEHTIB, € po30ikHicTh y mmdpax. Ormxke, came
BUKOPHUCTAaHHS LU(pP Ta HANMCAHHS CJIOBA «XYIOXKHIX» 1 YaCTHHU CIIOBA
«KYJIBTYp» € THUMH €JIEMEHTaMH, 110, 3a TBepkeHHsIM 55,1% (n=16)
pecriornentiB (i3 Hux 20,6%, n=6 ykazanu oOWABa BHIE3a3HAYCHI
€JIIEMEHTH), YCKIAIHIOIOTh CIIPUUHSTTS «IIAIK».

Y uerBeprih «manui» 72,4% (n=21) pecnongeHtamu Oyi0
BU3HAYEHO Takl enemeHtu: abpesiatypy BYOKY (27,6%, n=8),
nexcemy «mwistHW» (10,3%, n=3), nekcemy «momitocitay (17,3%, n=5),
CJIOBOCHONYYEHHS «10B’s13atu istH» (13,7%, n=4), miaKpecieHHs ciiB
(7%, n=2), oopmieHHS IPYroro pe4yeHHs IANKH: BiJl MEPIIOTO CIOBA
po3xoasaThes Ba psiiku onHoro peueHHs (10,3%, n=3), yacTuHy peueHHs
«...HemoroBopeHicTh moMik BY®KY, xoomepauieto ta IlomitocBiToro
i mow’szatu masHU!» (3,4%, n=1), nekcemy «kiHodikamii» (3,4%,
n=1), nexcemy «xoomepaiiero» (10,3%, n=3), yca manka (3,4%, n=1),
o(OpMIIEHHSI CIIB «TEMIM, SIKICHI, HE3aJ0BUIbHI» (KUpHUM mpudr,
3aroJIOBHI JiTepH, miAKpecieHo diHiew) — 3,4% (n=1), cnoBoOCIONy4YeHHS
«mokaxuuku  kiHodikamii»y - 3,4% (n=1), croBocHOMyYEHHs
«JTIKBiAyBaTH HemoroBopeHicTh» — 3,4% (n=1), cnoBa «IlomiTocBiTOM0 M
OB’ s13aTH TULSTHWY, 110 O(OpPMIICH] HaIIBKUPHUM MIPUDTOM, PSIAKOBHMH
mitepamu — 3,4% (n=1), pi3HUil po3Mip nitep, pi3HI PIBHI PO3MILIECHHS
cmB — 3,4% (n=1).
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OCKUIbKM OIMH YYaCHUK €KCIEPUMEHTY MaB IIPaBO BU3HAUUTH
JIeKiTbKa eJleMeHTiB, € po30ikHicTh y mmppax. OTxke, HepeBakHO
BUKOPUCTaHHS alOpeBiaTypu Ta JIEKCEMH «IOJITOCBITa» € THUMHU
€JIEMEHTaMH, IO YCKJIAJHIOIOTh CIPHUHATTS yYaCHHKIB EKCIICPUMEHTY.
Ile 3yMOBIEHO, Ha HAlly AYMKY, THUM, II0 YYaCHUKU EKCIEPUMEHTY He
3HAIOTh JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA.

YV wariit «manui» 44,9% (n=13) pecnoHAEHTIB BU3HAYMIN TaKi
€JIEMEHTH: CTIOIYYEeHHSI CJIIB «BapTOBOTO COISUTICTUYHUX KOPAOHIBY» (7%,
n=2), CJIOBO «POOITHUYO-CENIHCHKY» (7%, N=2), CIIONydYeHHs CIIB «3a
resepanbpHy JiHito naptii» (10,3%, n=3), cnoiy4eHHs CIiB «TeHepallbHy
JHIIO MapTii», SKi 0QOPMIIEHO HAMIBKUPHUM MIPUPTOM, PpPIIKOBUMHU
nitepamu (3,4%, n=1), pizauiro mpudrtiB, Oararo migkpeciensb (3,4%,
n=1), Micie mepexoay BiJ MIIKPECICHOTO CJI0OBa «KOPIOHIB» JI0 CIIOBA
«poOiTHHYO-ceNIHCBKY» (3,4%, n=1), cloBa «HENMEPEMOXHOr0 B 00X
BapTOBOTO COLISIIICTUYHUX KOPAOHIB PpOOITHHUO-CENSIHCBKY» (3,4%,
n=1), ci0Ba «BapTOBOI0 COLISIIICTUYHUX KOPJIOHIB POOITHUYO-CEISTHCHKY
YepBony Apwmito» Ta BuciiB «2KomHoro Bepiika 4dyxoi 3emili MH He
X0ueMo, ayie KOoAHOro Kpoky il cBoei He namo (CTAJIIH)» — 7% (n=2).

Otxe, 38% (n=11) oOcTexxyBaHUX BHIIE3a3HAYCHI JEKCEMH a0o
CIOJIy4EHHS JIEKCEM BBAXKAalOTh TAKMMH, L0 YCKJIAJHIOIOTh CIIPUHHATTS.
[le 3yMOBIEHO, Ha Hamly IYMKY, THM, II0 YYaCHUKH EKCTICPUMEHTY
ab0 He 3HAITh JEKCHUYHOIO 3HAa4eHHS CJiB, ab0 He CHpuiMaroTh
HEHOPMATHWBHE HAMHMCaHHS CJoBa, ab0 y 3B’A3Ky 3 JIEKOMYHI3aIli€l0
Ta 3HAHHAMH, OTPUMAHMMHU B IIKOJI IIOJ0 KOHKPETHOTO iCTOPUYHOIO
nepiony, ix He CIPUHMAIOTh.

BukoHnyroun m’sTe 3aBHaHHS, YYaCHUKHM EKCIEPUMEHTY ITOBHHHI
Oynu BKazaTH, sKa «IIafka» Moria O YIUIMHYTH Ha 4uTa4iB KiHng 20-x —
noyarky 30-x pokiB XX CTONITTS, 1 HOSCHUTH YOMY.

I3 100% (n=29) pecnonaentiB 86,2% (n=25) yYacHHKIB
eKCIIEpUMEHTY BBa)KaroThb, 1110 NEpIIa «IIaNKa» BIUIMHYJIa O Ha 4MTauiB
BUIIEe3a3HaYeHOro mepiogy. OCHOBHUM (aKTOPOM 3a3HAYCHO 3aKIUK [0
nii (38%, n=11).

I3 100% (n=29) yuacHukiB exkcnepuMeHty 79,3% (n=23)
PECIIOH/ICHTIB BBa)KAlOTh, IO Jpyra «IIalKa» BIUIMHYIa O Ha YUTadiB
BUIIe3a3Ha4eHoro mepiony. OCHOBHUM (DakTOpoM BIUIMBY BH3HAU€HO
OKpECIIEHHsI BOPOTiB OUTBIIOBUIILKOI ieomnorii (44,9%, n=13).

I3 100% (n=29) yuacHukiB excnepumenty 24,1% (n=7)
00CTE)KYyBaHUX BBAKAIOTh, 1[0 TPETS «IIallKa» BIUIMHYJIA O HA YHUTauiB
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kinmg 20-x — mouatky 30-x pokiB XX ctomiTTs. OCHOBHUM (haKkTOpoM
BIUIMBY BH3HAYE€HO OKpecieHHs Kpu3oBoi curyanii (17,3%, n=5).

I3 100% (n=29) yvacHukiB excrnepumeHTy 38% (n=11)
00CTe)KyBaHMX BBaXKalOTh, IO YETBEPTa «IIalKa» BIUIMHYJa O Ha
YUTadiB BUILE3a3HaueHOro rmnepiony. OCHOBHMM (akTOpOM BIUIUBY
BHU3HAYEHO OKpECIeHHs KpHu30Boi cutyauii (24,1%, n=7).

I3 100% (n=29) yuacHukiB ekcnepumeHty 44,9% (n=13)
00CTEe)KYBaHUX BBAKAIOTh, IO I1’ATa «IIIaNKa» BIUIMHYJAa O Ha YHUTadiB
BHIIe3a3HaYeHOTO Tiepiony. OCHOBHUM (DaKTOPOM BIUIMBY BHU3HAYCHO
HACTPOEBICTh  BUINE3raJaHOTO  CTUMYJIBHOIO  Marepiaily, 30Kpema
MO3UTUBHA TOHAJBHICTh W YPOUUCTICTh «wmankm» (27,6%, n=8).

BukoHytoun miocte 3aBiaHHS, YYaCHUKHM EKCIEPUMEHTY IOBHUHHI
Oy/M BH3HAYHTH, SIKQ «IIAIlKay» BIUIMHYJIA HA HHUX 1 4OMY.

I3 100% (n=29) ob6crexyBanux 58,6% (n=17) pecrnoHIeHTIB
3a3HAYMIIM, IO TIepIIa «IIANKa» BIUIMHYJIA HAa HHUX 3aBISKH 3MICTY
(34,4%, n=10), xonkpernum cnoBam (13,7%, n=4), umpudprToBOMY
opopmiienHio (7%, n=2), BUHMKHEHHIO HerarTuBHHX emouind (3,4%,
n=1), nerkocti cnpuiHATTA (3,4%, n=1). HeBiANOBIIHICTh pe3yNbTaTiB
nonepeaHii  kimpkocti  (58,6%, n=17) 3ymoBieHa THUM, MO JEsKi
YYACHHKH CKCIIEPHUMEHTY BU3HAuUaIH JIEKiJTbKa (aKTOpIB BILTUBY.

I3 100% (n=29) ob6crexyBanux 55,1% (n=16) pecnoHIeHTIB
3a3HAYMIIM, 10 Jpyra «IlamnkKa» BIUIMHYTa Ha HHUX 3aBASKH 3MICTY
(24,1%, n=7), xoukpetHiii nekceMi (3,4%, n=1), BUHUKHEHHIO €MOLIN
(17,3%, n=5), nmakonizmy (3,4%, n=1), 3pozyminocti (3,4%, n=1), rpy0iii
dopmi (3,4%, n=1). HeBiAnoBiHICTh pe3yabTaTiB MOMEpeIHINd KiTbKOCTI
(55,1%, n=16) 3ymoBiIeHa THUM, MIO J€SKI YYaCHUKH EKCIIEPUMEHTY
BU3HAYANM JEKiTbKa (PaKTOpiB BILIHBY.

I3 100% (n=29) ob6crexyBanux 31% (n=9) pecnoHeHTIB
3a3HA4YMIIM, 110 TPETS «ILAKa» BIUIMHYJIA Ha HUX 3aBISKH KOHKPETHOMY
CIIOBY 3 HEraruBHMM JekcuyHuM 3HadeHHsM (10,3%, n=3), 3micty
(20,6%, n=6), xopensmii iHTEpEeCiB ydYaCHHKAa EKCIIEPUMEHTY Ta
3micty manku (3,4%, n=1), mpudroBomy odopmiensio (3,4%, n=1).
HeBigmoBignicte  pesynsraTiB  monepenHid  kimbkocTi  (31%, n=9)
3yMOBJIEHA THM, 1110 JI€SKI YYaCHUKU €KCIIEPUMEHTY BU3HAUaIU JIEKUIbKa
(hakTopiB BILIUBY.

I3 100% (n=29) obcrexyBanux 27,6% (n=8) pEeCHOHIEHTIB
3a3HAYMIIM, II0 YETBEPTa «IIAlKa» BIUIMHYJIA HAa HUX 3aBISKH 3MICTY
(17,3%, n=5), odopmuennio (7%, n=2), BuHuKHeHHIO emmarii (3,4%,

302 © Xonoo 'anna



Psycholinguistic Potential «Caps» «Kino- Gazeta» (1928-1932)

n=1). HeBiAMoOBiAHICTh pe3yNbTaTiB MomnepeaHiil kinbkocti (27,6%, n=8)
3yMOBJICHA THM, IIO €Ki YYaCHUKU EKCTIIEPUMEHTY BHU3HAYaIH JEKiTbKa
(bakTOpiB BILIUBY.

I3 100% (n=29) obcrexyBanux 24,1% (n=7) pecHnOHJIEHTIB
3a3HAYMIIM, L0 II'SiTa «IIANKa» BIUIMHYJA HA HHUX 3aBASKH IIMTaTi
Cranina (10,3%, n=3), BunukHeHHIO0 emouii (7%, n=2), BUKOPUCTAHHIO
nexceM (7%, n=2).

Bukonyroun cpboMe 3aBlIaHHs, YYaCHUKHM EKCIIEPUMEHTY IOBUHHI
Oynu 3’sicyBartH, i3 KO0 METOIO B «IIANKaX» BHKOPUCTAHO Pi3HI po3Mipu
mpUQTY, 0370010BAIbHI €IEeMEHTH, HECTAaHAAPTHUH 3alKC CIIiB.

[ono odopMIIeHHST TEPIIOi «IIANKW», TO YYACHUKH €KCIIEPUMEHTY
3BEpHYJIM yBary Ha XUPHUH MIPUQT, 3HAKW OKJIHMKY, 3arOJIOBHI JITEpH.
VY4YacHUKM €KCHEpUMEHTY C(HOpPMYNIIOBAIM Takl MIPKyBaHHSA: >KUPHHUH
MIPUQT, 3arOJIOBHI JITEPH, 3HAKW OKIMKY BUKOPUCTAHO JJISI IPHUBEPHEHHS
yBaru 4yMTaua, MiJKPECICHHS Ba)KJIUBOCTI MOMii, aBTOPUTETY KOMIIApPTii,
CTBOPEHHS €KCIIpecii, 3aKJIUKy A0 Iii.

[Tono odopmileHHS OPYyroi «IIarKu», TO YYaCHUKU E€KCIEPUMEHTY
3BEpHYJIM yBary Ha JIalKW, TMOMABIMHI JIiHII, 3arojioBHI JIITEpH,
OJHAKOBMM MIPU(PT. YUYACHUKM EKCHEPUMEHTY C(HOpPMYIIOBAIN Taki
MIpKyBaHHS: TIOJBIMHI JIHIT BHKOPUCTAHO JJIA TIAKPECICHHS BOPOTIB
HApOIy, IUISI NPHUBEPHEHHS yBaru O CiiB, OUIA SIKUX TOABIMHI JiHIi
CTOSITh, JUIA 3aKJIMKy A0 PIIIY4YUX i, UIg MiJKPECIEHHS «CTPOrocTi
W omHOIIaHOBOCTI  HaMipiBy  (pecronaeHT CremnaH); OXHAKOBHM
mpUPT — ANS TAKPECICHHS, 10 «BOPOTH BCi HEOE3MeyHi OJHAKOBO»
(oOcTexyBaHa AHacTacis), YTpUMaHHsS YyBarw JIIOIWHU; JIAlKK — JJIS
NPUBEPHEHHS YBardW, BHIUICHHS BaXJIMBOI 1HQOpMAIli; 3arojoBHI
JITepH — Ui MPUBEPHEHHS yBaru.

[lono TpeThoi «IIamnKu», TO YYaCHUKH EKCHEPUMEHTY 3BEpHYIH
yBary Ha OGQOpPMIEHHS Yy KBajgpaTax BIJCOTKIB, pI3HHH HIPUDT,
3arojIoBHI JIITEPU. YYaCHUKH EKCIEPUMEHTY ChOpMYIIOBAIM  Taki
MipKyBaHHs: OGOPMIICHHS BIJICOTKIB y KBaJparaX BHUKOPHUCTAHO JUIA
NPUBEPHEHHS YBaru, JUIsl BUIIPABICHHSA CHUTyalli «Oyab-sIKOI ILIIHOIO»
(yqacHUISI eKCTIepUMEHTy AHacracis); mpudT — I TPUBEPHEHHS
yBaru, JUisl BUJJICHHS KOHKPETHHMX (ParMeHTIB; 3aroJioBHI JIITEpU —
JUTS TIIKPECIECHHS TOJOBHOI TyMKH, KOHKPETHHX JIEKCEM, EMOIITHOTO
HATOJIOIICHHSI CIiB, JUIS HAJAaHHS 3HAYYIIOCTi, aKTWBI3allii yBaru
YyuTaya B OKPEMHUX MiICLAX, AJIS MIJKPECICHHS PaJUKaIbHOIO XapakTepy
OCTaHHBOTO  psAKa  «mankw». Jleski yYaCHHKH  eKCIIEPUMEHTY
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MPOMOHYBAJIM HECTAHJAPTHI BapiaHTU MIPKYBaHb: Ui MEPEHECEHHS
«JuTaya Ha Micle Tmomii» (Yy4acHMK eKCIepuMeHTy IBaH), mans
YCKJIQHEHHS CIPUUHATTS 1H(pOpMaLii «1JIs1 HEMUChbMEHHOTO HACEICHHS
(pecrionentka Oubra), Ui BiABEPHEHHS YBark «BiJl OCHOBHOI
iHpopMalii» (o0cTexxyBaHa XPUCTUHA).

[I{omo yeTBepTOi «IIAMKW», TO YYACHUKH E€KCIIEPUMEHTY 3BEpHYIU
yBary Ha HalUCaHHS CJIB 3arojJOBHUMH JIITEpPaMH, MiJKPECICHHS
CIIiB, XMpHE HAKpPECICHHS UWIPUQTY, AUCTAHILIWHE HANUCAHHS CIIOBA
«HETraliHO». YYaCHUKU EKCIIEPUMEHTY C(OPMYIIOBAINA TaKi MipKyBaHHS:
CIIOBO «HETallHO» HAIMCaHO OKpPEeMO Uil NPUBEPHEHHs yBaru; cIloBa,
oopmIleHl 3aroIOBHUMH JIiTe€paMH, BUKOPUCTAHO JJIsi TMPHUBEPHEHHS
yBaru, AJs MIACUICHHS 3MICTy, JUIS BKa3iBKM Ha IHTOHAIIO, SKOIO
«Tpeda BUMOBIISATH CJIOBa» (Y4acHHIIS eKcriepuMeHTy Mapis-Jliana), s
BUJIUICHHS BaXJIMBUX CIIB, IO BIUIMBAIOTH Ha JIIO/ACH» (PECIOHIEHT
IBaH); miaKpecneHHS CIIB — JIsg TPUBEPHEHHS YBaru, s 3aKIHKY
poOUTH BUCHOBKH, AJI1 3MIHM CHUTyallii Ha Kpaiue; XKUpHUH mpudt —
JUIs TIpUBepHeHHs yBaru. 3,4% (n=1) pecrnoHIEHTIB OXapaKTepuU3yBajH
mpUPT K «TOCTPUI» 1 MOTUBYBAIM HOTO BUKOPHCTAHHS HEOOXiTHICTIO
«BKa3aTh Ha MOMWIKW» (pecrnonnenTka Onbra).

[Ilogo m’sATO1 «IIanmKW», TO CTYAEHTH 3BEPHYJU yBary Ha >KUPHHI
mpudT, KUPHI JiHIT IK oOpamiIeHHS, Pi3HI mpU(TH, TIAKPECICHI CIIOBa,
3arosioBHi jitepu. Ilicast aHanmizy BIANOBiJEH YYacHUKIB €KCIIEPUMEHTY
Oyno cpopMyabOBaHO TakKi MipKyBaHHS: KUPHUH MIPU(T BUKOPUCTAHO
JUISL IPUBEPHEHHS YBaru, Ui MIJKPECICHHS BaXJIMBOCTI M ypOUMCTOCTI
noii; KUpHI JiHIi K 0OpaMJICHHS — JJIs IPUBEPHEHHS yBaru 10 YaCTHHHU
HIANKK, JUIs0 MIOKPECHeHHS «MOTYTHOCTI» (YYaCHUK EKCIEPUMEHTY
Crenan) HamMcaHOTO, Ui PO3MEXYBAaHHS HAIMCAHOTO; «Pi3HI WPHPTH
MIPUBEPTAIOTh yBary, OAHAK YCKJIATHIOIOTh CIPHUHHATTS (PECIOHICHTKA
Mapis-/liana); 3arojoBHi JiTepU BUKOPUCTAHO JII MPUBEPHEHHS yBarw,
JUTSL MAKPECTICHHS BaKJIMBOI 1H(OpMaIli; MiIKpecHeHHs CIiB — It
MIPUBEPHEHHS yBaru.

BucHoBKMU

Ha mouarky nocnmimkeHHs Hamu Oyla cpopMyinboBaHA MeTa —
3’CyBaTH TICUXOJIHTBICTUYHHIA TOTCHINIAT «mamok» «KiHo-razetn»
(1928-1932). IlocraBnena mera Oyina MOBHICTIO JOCSTHYTA.
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AHaii3 OTpUMaHKX pe3y/bTaTiB JO3BOJIUB COPMYIIOBATH BUCHOBKU.

1. 3’scoBano, mo «manka» (Ne 3) i3 BEIHMKOI KUIBKICTIO
MapajdiHrBICTUYHUX 3ac00iB, fAKi, HA Hally AYMKY, OyJ0 BHUKOPUCTaHO
y BHILE3a3HAYEHIN razeri 3 METOI NPHUBEPHEHHS YBark yuTaya TOTO
yacy, HallMeHIIe IpHUBEpPHYyJa YBary YYacHUKIB EKCIIEPUMEHTY came
yepe3 OQOPMIIEHHS, SIKE YCKJIAJHIOBAJIO CIPUHMHATTS, a TAKOXK HELIKaBY
iHpoOpMaIio, 30KpeMa, MPHUITyCKAEMO, Yepe3 HEraTUBHY TOHAJIBbHICTh
«IIANKW», sika Oyna 3yMOBJIEHA OKPECIEHHSAM KpPU30BOiI CUTYallii.

2. Bumesa3HaueHa TeHIeHIis Oyla MiATBEPUKEHA pe3ylbTaTaMH
aHalli3y BHUKOHAHHSA TPEThOTO 3aBJaHHs: caMme «manka» Ne 3 3a
KPUTEPISIMU «IIOTAHO», «IYXE IOraHo», Ha BIIMIHY IHIIMX «IIallOK»,
OTpHMaJja OLIHKY HaWOUIBIIOT KITBKOCTI YYaCHUKIB JOCIHIKEHHS.

3. HaiiGinpmma  KUIBKICTh  YYacCHHUKIB  JIOCTIDKCHHS — cepen
€JIEMEHTIB, MI0 YCKJAJHIOIOTh CIPUHHATTS «mankm» Ne 3 Bu3Haumia
BUKOPHMCTaHHS LU(P Ta HECTaHJApPTHE HAMCAaHHS CJiB, 30KpeMa WIeThbes
PO BUKOPUCTaHHS (POPMM UHCEIbHHKA Ta 3HAMEHHUKa 0e3 Jpoly.

4. AHani3 pe3ynbTaTiB BUKOHAHHS I1'SITOTO 3aBAAHHS ITiITBEPIMB
BUINIE3a3HAYCHY  TEHJACHIIIIO:  HAWMEHINA  KUIbKICTh  yYYaCHHKIB
EKCIIEpUMEHTY BBaXkae, 1o «manka» Ne 3 mommta O ymuMHYTH Ha
TOTOYACHOTO PELUITIEHTA.

5. 3a pesyapTaramu IIOCTOTO 3aBJIaHHS 3’SICOBAHO, 110 HAWMEHIIE
BIUIMHYJIa Ha YYaCHHUKIB EKCIIEPUMEHTY «uianka» Ne 5, a He «amka»
Ne 3, xoua po3puB 11010 KIJTBKOCTI YYAaCHUKIB €KCIEPUMEHTY MK HUMH
MmiHiManeHUR (7%, n=2). OcHOBHMM ()aKTOpOM BIUIMBY B «IIAII[i»
Ne 3, 3a TBEepIKEHHSAM YYACHUKIB EKCHEPUMEHTY, € OKPECICHHS
KPUTUYHOI CHUTYaIlii.

6. IlpukmeTHUM € Te, IO 13 3aNPONOHOBAHOTO YYaCHHMKAM
EKCIIEPUMEHTY CTHMYJIBHOTO MaTepiajxy omaaHo o(OopMIIEHA «IIIammKay
Nel mpuBepHyna yBary OUIBIIOCTI YYacHUKIB ekcriepuMmenty. lle, Ha
Halry JyMKY, 3yMOBJIEHO JIETKICTIO CHPUWHATTA, IO, 0 pedi, Oyio
HiATBEP/UKEHO pe3yJbTaTaMU BHKOHAHHS TPEThOTo 3aBmaHHs: 72,4%
(n=21) pecnoHACHTIB OIIHWIN ii 32 KPUTEPIAMU CHPUUHSITTS <JIyXKe
Jerkoy», «ierko». Kpim omagHocTi oopMieHHs, 3a pe3yiabTaTamMu
BUKOHAHHS TPEThOIO 3aBJaHHA IIE OJHUM KpUTEpiEM € Maiuil oOcsr
«mankmy. 30Kkpema, imeTbes mnpo «manky» Ne 2, sky 93,1% (n=27)
0OCTE)KYBaHUX OIIIHHWIN 32 KPUTEPIAMH «IYXKE JIETKO», «JIETKO.

7. Bumesa3znadyeHi omiHku «mamnok» Ne 1, Ne 2 Oynu orpumani
mono ixHporo odgopmieHHs. IliATBEPIKEHHSM LBOTO € pe3yJbTaTh
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BHKOHAHHS YETBEPTOTO 3aBIaHHS, /¢ OLIBIIICTh YYACHUKIB €KCIIEPUMEHTY
3a3Ha4ynjIa OCHOBHOKI TNPUYMHOIO YCKJIAQJHEHHS CHPUUHATTS «IIAIKN»
BUKOPHCTAHHS JIEKCEM.

8. IlpuxkmerHum € Te, mo B «mankax» Ne 4, Ne 5, sgxkum
MpUTaMaHHI CKJagHi KomOiHaiii odopmieHHs, OUIBINICTh YYaCHUKIB
eKCIIEPUMEHTY TEeX 3a3HauWja OCHOBHY NPUYMHY  YCKJIAQJHEHHS
CIPUHHSATTS — BUKOPUCTAHHS JICKCEM.

9. Bumiesrajany TeHJEHLIIO, MpUTaMaHHy «mankam» Ne 4,
Ne 5, He cmoctepiraemo o0 «manku» Ne 3, OCKIJIbKH, Ha Halry
IYMKY, 10 pedi, HMiATBEp/KEHY BIAMOBIJIMH YYaCHHMKIB €KCIEPUMEHTY,
OCHOBHY yBary /o cebe MpuBepTaroTh HU(pH, 30KkpeMa iX opopMIICHHS
y KBajparax. YCKJIaJHIOIOUW CIPUHHATTS MaTepiaidy, BOHU BIJOMBAIOTH
OakaHHS  YYaCHMKIB  €KCIEPUMEHTY 3amIMONIOBATUCS B KOHTEHT
«LIANKW», y SIKOMY IOPYLIEHO MpoOjieMy, IO € YaCTHHOI EIiCTeMH,
XPOHOJIOTIYHO BiJJIaJIeHOT BiJl YYACHUKIB €KCIIEPUMEHTY.

10.Y «mankax» Ne 3, No 4 OKpeclieHO KpHU30BY CHUTYaIIilo,
ofHaK came «manka» Ne 3 HaliMeHIle HpUBEpHyJa yBary y4acHHKIB
eKCIIEpUMEHTY, Ha Hallly JyMKY, uepe3 HasBHICTh y Hii mudp, Oiabiioro
o0csary iHdopmarii, opopmieHHS JiekceM y (GopMi UYHCETbHUKA Ta
3HAMEHHUKA, oOpamieHHs y ¢opMi KOHTaMmiHallili BEPTUKAJIbHUX JIIHIH
1 TOPU3OHTAJIbHMUX, 110, 3a pe3yJbTaTaMU BUKOHAHHS TPETbOIO Ta
YeTBEpPTOro 3aBJaHb YYaCHUKAMU EKCIEPUMEHTY, POOUTH Ii BaKKOIO
JUIS. COPUMHATTSL.

11. Bukopucrtanus €IMICTeMHO-TIEPIIENITUBHOTO METOLY
(Hazey eukopucmano 6 pobooYOMy NOpPAOKY) JO3BOJIWIO YYaCHUKAM
eKCIIEPUMEHTY, sKI MAalOTh 3arajbHi (OHOBI 3HAaHHS MPO emicTeMy
ki 20-x — mouarky 30-x pokiB XX CTONITTS, CTaBIIM HA MO3MIIIO
TOTOYACHOTO PELMITIEHTA, MPUIYCTUTH CleUu(IKy BIUIMBY «ILANOK» Ha
HBOTO. 3a pe3y/lbTaTaMd BUKOHAHHS II'SITOTO 3aBAaHHs, «manka» Ne 1
HaiiOinpiie O BIUIMHYJA HA PELMITIEHTIB BHINE3a3HAUYEHOTO Iepiony 3
OIVIsIy Ha aKTyalbHICTh TeMH. HailimeHine O BIUIMHYyJa HAa TOTOYaCHOTO
penumienTa «mamnka» Ne 3.

12.3a pe3ynpTaraMyd BHMKOHAHHS ILOCTOTO 3aBIAHHS, «IIAIKa»
Ne 1 HaiiOinblie BIJIMHYNIA HAa YYaCHUKIB EKCIEPUMEHTY, a «IIIaIlKay
Ne 5 — mHalimenmre. IIpukMeTHMM € Te, IO TOJOBHOK IPUYMHOIO
BIUIMBY YYaCHUKH €KCIIEPUMEHTY Ha3HMBAIOTh 3MICT, MOXKIUBO, TOMY IO
BiH /Ui HuX OyB HOBUM. «lllamka» Ne 2, y sKidi 1AeThCS MPO BOPOTIB
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OUTBIIOBUIIBKOI 1/1€0710T1i, HAaWOUIbIIIE BIUIMHYJIA 3aBISKH BUHUKHEHHIO
HETraTUBHUX E€MOIIii.

13. BUKOpUCTaHHA  €MICTEMHOTO  IHTEHT-aHali3y  JI03BOJHIIO
yYaCHHKAM eKCIIEPUMEHTY 3 YypaxXyBaHHSM €IICTeMH KOHKPETHOTO
nepioxy (kiHemp 20-x — movarok 30-x pokiB XX CTOMITTS) 3pOOHTH
NOPUIYLIEHHS MO0 IHTEHII BHUKOPUCTAHHS PI3HUX PO3MIpiB wIpUPTY,
03100II0OBaTIbHUX €JIEMEHTIB, HECTAaHJAPTHOTO 3aIHCy CIIB Y «IIarKax»
«KiHo-razeTn» BuUIIE3a3HAYCHOTO TIEPIOAY.

Orxe, BEJIMKHUH o0csr «IIATMOK, ix HaCUYEHICThb
HapagiHrBICTUYHUMHU 3aco0amu oopmIiIeHHS, YCKJIaIHIOIOYH
CHPUHHATTS, HE MOTHUBYIOTh YYaCHHMKIB EKCIEPHUMEHTY /IO PETEIbHOTO
O3HAOMJIEHHSI 31 3MICTOM «IIANOK». Y pe3yabprari eKCHEpPUMEHTY
Oyno 3’sCOBaHO, IO TICUXOJIHTBICTUYHUN TOoTeHIan 1mamnok «KiHo-
razetn» (1928-1932) BuHuKae B pe3ynbTaTi B3aemMofil BepOaJbHUX
1 TapaJiHrBICTUYHHMX 3ac00iB O(GOpPMIICHHS MIANOK, 0, CTBOPIOIOYH
HOBI CMUCIIH, CHPUYUHSIOTH MOSIBY PI3HUX BapiaHTIB CIPUUHATTS Ta
IHTepIpeTalli «IIamnoK.
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AHOTALIA

AKmyanobHicmob 00Cni0#eHHA Moasa2ae 8 3’ACY8AHHA MCUXO0MIH28ICMUYHO20 nomeHyiany
«wanok» «KiHo-eazemu» (1928-1932), w0 00380/UMb HE MiAbKU po3wupumu
crnekmp 3HaHb W000 creyugiku BUKOPUCMAHHA 8epbanbHUX i napaniHzgicmu4yHuUX
3ac06i8 0hopMaeHHA «WAroK» KOHKPemHo20 iCmopu4yHo20 nepiody, AKi, Mar4u
i0eonoeiyHe 3abapesieHHs, OKpecnasasau 8eKmopu  (OPMYy8AHHA  2POMAOCLKOI
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OymKu, a U onpussHumu ocobausocmi enausy suuwje32adaHux 3acobie oghopMaeHHA
«WAMNoK» HA KOHKpemHy ayoumopito. Mema 0ocnidxceHHA noaszana 8 3’Acy8aHHi
ncuxoniHesicmuyHo20 nomeHyiany «wanok» «KiHo-eazemu» (1928-1932).

Ans OocseHeHHA nocmasneHoi memu b6ya0 BUKOPUCMAHO MAKi Memoou: aHAni3,
CuHmMe3, onucosuli, MopieHAAbHUU, Memo0d KiflbKiCHO-AKICHO20 aHAI3Y, ernicmemHo-
nepuyenmusHull, mMemod enicmemMH020 IHMeHM-aHanizy, exkcriepumeHm. MemooduKa
00cnidxnceHHA noas2ana y 8iobopi cmumyabHO20 Mmamepiany 3a Kpumepiem HaaeHocmi
MOKCUMQsbHOI  KinbKocmi  napaniHegicmu4Hux 3acobie  O(OpMAeHHA  «WAMoK»
8i0nosidHO 00 crieyuiku, NPUMAMAHHOI 0711 KOXCHO20 POKY 8UnycKy euuie32adaHoil
2azemu, i nposedeHHi ekcrnepumeHmy, nid 4ac AKo2o 29 y4yacHUKi8 eKcriepumeHmy,
3006ysauie suwoi oceimu 3a ¢haxom «KypHasicmuka», MOBUHHI 6yAU BUKOHaMU
CiM 3080aHb. BUKOPUCMQAHHA enicmeMHo-nepyenmusHo2o0 mMmemooy (pobo4ya Hazea)
00380/U710 Y4ACHUKAM eKcriepumeHmy, fAKi Marme 30207bHi (OHO8I 3HAHHA MpPo
enicmemy KiHya 20-x — noyamky 30-x pokie XX cmosaimmsa, cmaswu Ha no3uuyito
moaoyacHo20 peyunieHma, npunycmumu crneyudiky enausy «Wanok» HA HbO20.
BuKopucmaHHA enicmemHo20 iHmeHm-aHanizy 00380/U10 YY4ACHUKAM eKcriepumeHmy
3 YPAaxXyB8aHHAM ernicmemu KOHKpemHoz20 nepiody (kiHeyb 20-x — noyamok 30-x pokie
XX cmonimms) 3pobumu npunyweHHA wo0o iHmeHuili BUKOPUCMAHHA Pi3HUX po3mipie
wpugpmy, 03006710801bHUX enemMeHmis, HeCmaHOAapMHO20 3anucy CAig y «Wankax»
«KiHo-2a3emu» suwje3asHa4eHo20 nepioody.

BucHoeku. Omie, senukuli obcsz «WarnoK», ix HacuyeHicme napasniHesicmMuyHUMU
30c06aMu  0hopMAaeHHs, YCKAAOHIOYU CrpuliHAMMSA, He MOmuByrMmb YYACHUKI8
exkcrepumeHmy 00 pemesnbHO20 03HAUOMAEHHA 3i 3Micmom «wanok». Y pesynsmami
exkcnepumeHmy 6yno 3’AC080HO, WO McUXoniH28iCMUYHUL nomeHyian  warnok
«KiHo-2azemu» (1928-1932) 6UHUKae 6 pe3ynbmami 63aeMolii 8epbanbHUX |
napaniHagicmu4Hux 3acobie 0pOopMaAEHHS WArokK, Wo, CmMeoplYU HO8i CMUCAU,
CMPUYUHAIOMb M0ABY PI3HUX 8apiaHmMis crnpuliHammsa ma iHmepnpemauii «Wanok».

Knwouosi cnoea: «wanka», «KiHo-zazema», ekcriepumeHm, napaniHzeicmuyHi 3acobu
0hopMIeHHS.

Xonod AHHa. [lcuxonuHzeucmuyeckuli nomeHyuan «wanok» «KuHo-2azemoi»
(1928-1932)

AHHOTAUMA

AKmMyanbHOCMb uccaedo8aHUA 3aKA0YAemMcA 8 ornpedeneHuu ncUxoauH28UCMUYECKo20
nomeHyuana «wanok» «KuHo-zazemsi» (1928-1932), yumo no3eosnsaem He MOsbKO
pacwupume cnekmp 3HaHUl Mo UCroAb308aHUK 8epbasbHbLIX U NAPAAUH28UCMUYECKUX
chedcme  ogopMaeHUA — «WAMOK»  KOHKPEMHO20  UCMOpUYeckozo  Mnepuoodd,
Komopeble, uUMesA UOeon02UYECKYO OKPACKY, O4ep4yusasnu 8eKmopbl (opMUpPOBaHUSA
obwjecmeseHHO20 MHeHUA, 0 U B8bIABUMb O0COBEHHOCMU BAUAHUA 8blIWEYNOMAHYMbIX
cpedcmes ogopMaeHUA «WANOK» HA KOHKpemHyto ayoumoputro. Llens uccinedosaHus
30K/1104010C6 8 onpedesneHUU MCUXonuH28UCMUYECK020 MOMEeHYUaNa «wanok» «KuHo-
2azemol» (1928-1932).
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Ana OdocmuxeHua nocmasneHHoU uenu 6biau  UCMoaAb308aHbI MAKue mMemoodbl:
aHaAU3, CUHMe3, onucamesbHsll, CPaBHUMEesbHbIU, Memod  Koau4yecmeeHHo-
KayecmeeHHO020  QHAAU30,  3MUCMeMHO-nepyenmusHoil, Memod  3nucmemMmHo20
UHMeHM-aHanu3a, skcnepumeHm. MemooduKa uccnedo8aHUA 3aKAo4Yaaace 8 ombope
CMUMYAbHO20 Mamepuand Mo KPUMeputo HAAUYUS MOKCUMA/bHO20 Koau4ecmsa
napanuHaBuCMuUYeckux  cpedcme  OopMaeHUs  «WAroK»  COOMeEemcmeeHHO
crneyuguke, Komopas ceoUCMBeHHa KAXOoMy 200y 8blrycKy 8bleyrnomaHymol
2azemel, U [PoBEOEHUU 3KCNepumeHma, 80 6pemMsa Komopo2o 29 y4yacmHUKo8
aKcnepumeHma, couckameneli  ebicle2o 06pPA308aHUA MO crieyuaabHoCmu
«ypHanucmuka», OO/mMKHbI bblau  8bINOAHUMbL cemMb 3a0aHuUl. Mcrnons3osaHue
anucmemHo-nepyenmueHo2o memooa (paboyee Ha3eaHue) Mo3807UMAO YYACMHUKAM
3KCrepumeHma, Komopsie umetom obuwue poHosble 3HAHUA 06 3anucmeme KOHUA
20-x — Ha4vane 30-x 20008 XX 8eKa, 3aHAMb MO3UYUD MO20aWHE20 peyunueHma,
npednonomums  CneyuguKky 6aUAHUA  «WAMNOK» HA  Heeo. Mcrnonvb3oeaHue
aMuCMemMH020 UHMEHM-AHAAU3d M0360/U/0 YYACMHUKOM 3KCIepumeHma ¢ y4émom
anucmemsl KOHKpemHo20 nepuoda (koHeuy 20-x — Ha4yano 30-x 20008 XX eeka)
c0enamoe npednonoxeHue 06 UHMEHYUU UCMoab308AHUA pPA3/UYHbLIX PA3MepPos
wpupma, 0EKOPAMUBHbIX 37eMeHMo8, HeCmMmaHOapmMHOU 3anucu €108 8 «WANKax»
«KuHo-2azemol» 8bileynomsaHymoao nepuood.

Bbi800bl. bonbwol 06vémM «wWarnoK», UX HAMOAHEHHOCMb MapasauHa8uCMu4YecKumu
cpedcmsamu OGpOPMAEHUS, YCAOMCHAA B0CMPUAMUE, HE MOMUBUPYIOM Y4YaCMHUKO8
aKcrnepumeHma 0emasibHO 03HAKOMUMbCA C COOePHaHUEM «Wanok». B pesynemame
aKcnepumeHma 6bis10 8bIACHEHO, YMO CUXOAUH28UCMUYECKUU MOMeHuUan «Uuanok»
«KuHo-eazemoi»  (1928-1932) e8o3HUKaem 8 pe3ynemame  83aumodelicmeus
8epbasbHLIX U NapansuHasuCMuUYecKux cpedcms ogopmMsaeHus, Komopble, c030asas
HOBble CMbICAbI, CrnocobCcmeyom rosAeneHU0 PAa3HbIX 8ApUAHMOB B80CrpUSAMUA U
UHMepnpemayuu Wwarok.

Knrouesble cnoea: «wanka», «KuHo-2a3ema», 3KcriepumeHm, napanuH28ucmuyecKue
crnocobbl 0ghopmMseHus.
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